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Gospel for the Feast of the Most Sacred Heart of Jesus

Tonus evangélii
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. VY. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Jo-annem. R. Gléri-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Juda-i, quéni-am Parascéve erat, ut non remanérent
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in cruce corpora sabbato, erat enim magnus di-es ille sabba-ti, rogave-
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runt Pi-latum ut frangeréntur e-6rum crura et tolleréntur. Venérunt ergo mi-
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li-tes, et primi quidem fregérunt crura et altéri-us qui cruci-fixus est cum
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e-0. Ad Jesum autem cum venissent, ut vidérunt e-um jam mortu-um,
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non fregérunt ejus crura: sed unus mi-litum lance-a latus ejus apéru-it, et
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continu-o exivit sanguis et aqua. Et qui vidit testimdni-um perhibu-it: et
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verum est testiméni-um e-jus. Et ille scit qui-a vera di-cit, ut et vos cre-
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da-tis. Facta sunt enim hac ut Scriptiura implerétur: Os non comminu-é-tis
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ex e-o. Et i-terum a-li-a Scriptura di-cit: Vidébunt in quem transfixérunt.
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